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Opozorilo! Upozorjenje! Warning! Achtung! Ostrzeżenie! Figyelem! Внимание! Varování! Varovanie!
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Přístroj je konstruován pro připo-
jení do 1-fázové sítě střídavého 
napětí a musí být instalován v 
souladu s předpisy a normami 
platnými v dané zemi. Připojení 
musí být provedeno na základě 
údajů uvedených v tomto návodu. 
Instalaci, připojení, nastavení a 
obsluhu může provádět pouze 
osoba s odpovídající elektrotech-
nickou kvalifi kací, která se doko-
nale seznámila s tímto návodem 
a funkcí přístroje. Pro správnou 
ochranu přístroje musí být předřa-
zen odpovídající jistící prvek. Před 
zahájením instalace se bezpečně 
ujistěte, že zařízení není pod na-
pětím a hlavní vypínač je v poloze 
“VYPNUTO”.  Neinstalujte přístroj 
ke zdrojům nadměrného elektro-
magnetického rušení. Správnou 
instalací přístroje zajistěte doko-
nalou cirkulaci vzduchu tak, aby 
při trvalém provozu a vyšší okolní 
teplotě nebyla překročena maxi-
mální dovolená pracovní teplota 
přístroje. Pro instalaci a nastavení  
použijte šroubovák šíře cca 2 mm.  
Mějte na paměti, že se jedná o 
plně elektronický přístroj a podle 
toho také k montáži přistupujte. 
Bezproblémová funkce přístroje 
je také závislá na předchozím 
způsobu transportu, skladování a 
zacházení. Pokud objevíte jakéko-
liv známky poškození, deformace, 
nefunkčnosti nebo chybějící díl, 
neinstalujte tento přístroj a re-
klamujte ho u prodejce. Výrobek 
je možné po ukončení životnosti 
demontovat, recyklovat, případně 
uložit na zabezpečenou skládku.                                               

Az eszköz egyfázisú egyenfes-
zültségû (24V), vagy váltakozó 
feszültségû (24-230V) hálóza-
tokban történõ felhasználásra 
készült, felhasználásakor fi gy-
elembe kell venni az adott ország 
ide vonatkozó szabványait. A 
jelen útmutatóban található 
mûveleteket (felszerelés, bekötés, 
beállítás, üzembe helyezés) csak 
megfelelõen képzett szakember 
végezheti, aki áttanulmányozta 
az útmutatót és tisztában van a 
készülék mûködésével. Az eszköz 
megfelelõ védelme érdekében 
bizonyos részek elõlappal véden-
dõk. A szerelés megkezdése elõtt 
a fõkapcsolónak “KI” állásban kell 
lennie, az eszköznek pedig fes-
zültség mentesnek.Ne telepítsük 
az eszközt elektromágnesesen 
túlterhelt környezetbe. A helyes 
mûködés érdekében megfelelõ 
légáramlást kell biztosítani. Az 
üzemi hõmérséklet ne lépje túl a 
megadott mûködési hõmérséklet 
határértékét, még megnöve-
kedett külsõ hõmérséklet, vagy 
folytonos üzem esetén sem. A 
szereléshez és beállításhoz kb 2 
mm-es csavarhúzót használjunk. 
Az eszköz teljesen elektronikus 
- a szerelésnél ezt fi gyelembe 
kell venni. A hibátlan mûkö-
désnek úgyszintén feltétele a 
megfelelõ szállítás raktározás és 
kezelés. Bármely sérülésre, hibás 
mûködésre utaló nyom vagy 
hiányzó alkatrész  esetén kérjük 
ne helyezze üzembe a készüléket, 
hanem jellezze ezt az eladónál. 
Az élettartam leteltével a termék 
újrahasznosítható, vagy védett 
hulladékgyûjtõben elhelyezendõ.

Устройство предназначено для 
подключения к 1-фазной сети пере-
менного напряжения, должно быть 
установлено в соответствии с  указа-
ниями и нормами, действующими 
в стране использования. Монтаж, 
подключение, настройку и обслужи-
вание может проводить специалист с 
соответственной электротехнической 
квалификацией, который пристально 
изучил эту инструкцию применения 
и функции изделия. Автомат оснащен 
защитой  от перегрузок и  посторонних 
импульсов в подключенной цепи. Для 
правильного функционирования этих 
охран  при монтаже дополнительно 
необходима охрана более высокого 
уровня (А, В, С) и нормативно обеспе-
ченная  защита от помех коммутиру-
ющих устройств (контакторы, моторы, 
индуктивные нагрузки и т.п.). Перед 
монтажом необходимо проверить 
не находится ли устанавливаемое 
оборудование под напряжением, 
а основной выключатель должен 
находится в положении “Выкл.” Не 
устнавливайте реле возле устройств 
с эллектромагнитным излучением. 
Для правильной работы изделие не-
обходимо обеспечить нормальной 
циркуляцией воздуха таким образом, 
чтобы при его длительной эксплуата-
ции и повышении внешней  темпера-
туры не была превышена  допустимая 
рабочая температура. При установке 
и настройке изделия используйте 
отвертку шириной до 2 мм. к его 
монтажу и настройкам приступайте 
соответственно. Монтаж должен про-
изводиться, учитывая, что речь идет 
о полностью электронном устройстве. 
Нормальное функционирование из-
делия также зависит от способа транс-
портировки, складирования и обра-
щения с изделием. Если обнаружите 
признаки повреждения, деформации, 
неисправности или отсутствующую де-
таль - не устанавливайте это изделие, 
а пошлите на рекламацию продавцу. 
С изделием по окончании его срока 
использования необходимо поступать 
как с электронными отходами.

Prístroj je konštruovaný pre 
pripojenie do 1-fázovej siete 
striedavého napätia a musí byť 
inštalovaný v súlade s predpismi 
a normami platnými v danej kraji-
ne. Pripojenie musí byť prevedené 
na základe údajov uvedených v 
tomto návode. Inštaláciu, pri-
pojenie, nastavenie a obsluhu 
môže robiť  iba osoba so  zod-
povedajúcou elektrotechnickou 
kvalifi káciou, ktorá sa dokonale 
zoznámila s týmto návodom a 
funkciou prístroja. Pre správnu 
ochranu prístroja musí byť  
predradený zodpovedajúci istiaci 
prvok. Pred začatím inštalácie sa 
ubezpečte, že zariadenie nie je 
pod napätím a hlavný vypínač je 
v polohe “VYPNUTÉ”.  Neinštalujte 
prístroj k zdrojom nadmerného 
elektromanetického rušenia. 
Správnou inštaláciou prístroja 
zaistíte dokonalú cirkuláciu vzdu-
chu tak, aby pri trvalej prevádzke 
a vyššej okolitej teplote nebola 
prekročená maximálna dovolená 
pracovná teplota prístroja. Pre 
inštaláciu a nastavenie  použite 
skrutkovač šírky cca 2 mm.  Majte 
na pamäti, že ide o plne elektro-
nický prístroj, a podľa toho tak 
k montáži pristupujte. Bezpro-
blémová prevádzka prístroja je 
tiež závislá na predchádzajúcom 
spôsobe prepravy, skladovania a 
zaobchádzania. Pokiaľ objavíte 
akékoľvek známky poškodenia, 
deformácie, nefunkčnosti alebo 
chýbajúci diel, neinštalujte 
tento prístroj a reklamujte ho u 
predajcu. Výrobok je možné po 
ukončení životnosti demontovať, 
recyklovať, prípadne uložiť  na 
zabezpečenú skládku.      

Device is constructed for 
connection for 1-phase main 
alternating -current voltage 
and must be installed accor-
ding to norms valid in existing 
state. Connection according to 
the details in this direction.
IInstallation, connection, se-
tting and servicing  should be 
installed by qualified electrici-
an staff only, who learn  this 
instruction and functions of 
device.For right device pro-
tection should be fronted-end 
certain element. Before  star-
ting installation must be main 
switch in position “SWITCH 
OFF” and device should be 
out of voltage. Don´t install 
device to suppliers surcharge 
electro-magnetic interference. 
By right installation of device 
is provide good air circulate to 
don´t pass maximal operating 
temperature,in case of  higher 
ambient temperature and  per-
manent working. For installa-
tion and setting use screw-
-driver cca 2 mm. The device 
is full-electronic - installation 
should be effected according 
to this. Function without 
problems is too dependent on 
previous  type of transpor-
tation, storing and manipu-
lation. In case of any vestige 
of destruction, deformation, 
non-function or missing part, 
don´t install and made claim 
to seller. Product may be ,after 
passing operating time, disas-
semled, recycled or puted on 
protected tip.

Das Gerät ist für 1-Phasen Netzen 
Wechselspannung bestimmt 
und bei Installation sind die 
einschlägigen landestypischen 
Vorschriften zu beachten. 
Installation, Anschluss muss auf 
Grund der Daten durchgeführt 
sein, die in dieser Anleitung 
angegeben sind. Für Schutz des 
Gerätes muß eine entsprechende 
Sicherung vorgestellt werden. 
Vor Installation beachten Sie ob 
die Anlage nicht unter Spannung 
liegt und ob der Hauptschalter 
im Stand “Ausschalten” ist. 
Das Gerät zur Hochquelle der 
elekromagnetischer Störung 
nicht gestellt. Es ist benötigt 
mit die richtige Installation 
eine gute Luftumlauf 
gewährleisten, damit die 
maximale Umgebungstemperatur 
bei ständigem Betrieb nicht 
überschritten wäre. Für Installation 
ist der Schraubendreher cca 2 mm 
Breite geeignet. Es handelt sich 
um voll elektronisches Erzeugnis, 
was soll bei Manipulation und 
Installation berücksichtigen 
werden. Problemlose Funktion 
ist abhängig auch am 
vorangehendem Transport, 
Lagerung und Manipulation. 
Falls Sie einige off ensichtliche 
Mängel (sowie Deformation usw.) 
entdecken, installieren Sie sollches 
Gerät nicht mehr und reklamieren 
beim Verkäufer. Dieses Erzeugniss 
ist möglich nach Abschluß der 
Lebensdauer demontieren, 
rezyklieren bzw. in einem 
entsprechenden Müllabladeplatz 
lagern.

Urządzenie jest przeznaczone dla 
podłączeń z sieciami 1-fazowymi 
AC 230 V lub AC/DC 12-240 V i 
musi być zainstalowane zgodnie 
z normami obowiązującymi w 
danym kraju.  Instalacja, podłąc-
zenie, ustawienia i serwisowanie 
powinny być przeprowadzane 
przez wykwalifi kowanego 
elektryka, który zna funkcjono-
wanie i parametry techniczne 
tego urządzenia. Dla właściwej 
ochrony zaleca się zamontowa-
nie odpowiedniego urządzenia 
ochronnego na przednim panelu. 
Przed rozpoczęciem instalacji głó-
wny wyłącznik musi być ustawi-
ony w pozycji “SWITCH OFF” oraz 
urządzenie musi być wyłączone 
z prądu. Nie należy instalować 
urządzenia  w pobliżu innych 
urządzeń wysyłających fale elek-
tromagnetyczne. Dla wlaściwej 
instalacji urządzenia potrzebne 
są odpowiednie warunki doty-
czące temperatury otoczenia. 
Należy użyć śrubokrentu 2 mm 
dla skonfi gurowania parametrów 
urządzenia.  Urządzenie jest w 
pełni elektroniczne instalacja 
powinna zakończyć się sukce-
sem  w wyniku postępowania 
zgodnie z tą instrukcją obsługi. 
Bezproblemowość użytkowania 
urządzenia wynika również z wa-
runków transportu, składowania 
oraz sposobu obchodzenia się z 
nim. W przypadku stwierdzenia 
jakichkolwiek wad bądż usterek, 
braku elementów lub zniekszta-
łcenia prosimy nie instalować 
urządzenia  tylko skontaktować 
się ze sprzedawcą.Produkt może 
być po czasie roboczyć ponownie 
przetwarzany.

Naprava je narejena za vezavo na 
enofazni izmenični tok. Namestiti 
jo je treba v skladu z normami, ki 
veljajo v državi, kjer se bo upo-
rabljala. Vezavo je treba izvesti 
v skladu z informacijami v teh 
navodilih. Namestitev, vezavo, 
nastavitev in servisiranje naprave 
lahko izvaja samo usposobljen 
električar, ki je seznanjen z na-
vodili in s funkcijami te naprave. 
Za pravilno delovanje zaščite 
v tej napravi je treba pred tem 
namestiti ustrezne zaščitne ele-
mente. Odpravo motenj je treba 
zagotoviti v skladu s standardi. 
Preden se napravo namesti, mora 
biti glavno stikalo v izključe-
nem stanju (»OFF«), naprava 
pa mora biti izključena iz vira 
električne energije. Naprave ne 
nameščajte na vire prekomernih 
elektromagnetnih motenj. S 
pravilno namestitvijo zagotovite 
idealno kroženje zraka, tako da 
v primeru neprekinjenega delo-
vanja in pri višjih temperaturah 
zraka v prostoru ni prekoračena 
najvišja dovoljena temperatura 
delovanja naprave. Pri namestitvi 
in nastavitvi uporabite izvijač ve-
likosti približno 2 mm. Naprava je 
v celoti elektronska – namestitev 
je treba izvesti v skladu s tem. Da 
naprava deluje brez težav, je treba 
zagotoviti tudi ustrezen način 
prevoza, skladiščenja in ravnanja 
z napravo. Če so na napravi vidni 
znaki poškodb, deformiranja, 
nedelovanja ali manjkajo deli, 
naprave ne nameščajte in o tem 
obvestite prodajalca. Po izteku 
življenjske dobe je napravo mo-
goče razdreti, reciklirati ali shraniti 
v zaščitnem začasnem skladišču.

Uređaj je izrađen za spajanje na 
jednu fazu izmjenične struje na-
pona 230V i mora biti instaliran 
u skladu sa važećim normama 
u državi gdje se montira. Insta-
liranje, spajanje, postavljanje i 
servisiranje moraju obaviti kva-
lifi cirane osobe koje poznaju ove 
upute te funkcioniranje uređaja. 
Ovaj uređaj sadrži zaštitu od 
prenapona i smetnji u dotoku 
struje. Za pravilno funkcioniranje 
zaštite ovog uređaja mora biti 
predinstalirana odgovarajuća 
zaštita. Prema standardima, 
mora biti osigurano otklanjanje 
smetnji. Prije instaliranja glavna 
sklopka mora biti na “OFF” poziciji 
te uređaj mora biti deenergiziran. 
Ne postavljajte uređaj na izvore s 
prevelikim elektromagnetskim 
interferencijama. Pri instaliranju 
osigurajte pravilno prozračivanje 
tako da se pri trajnom radu i po-
većanoj temperaturi okruženja ne 
prekorači maksimalna radna tem-
peratura uređaja. Za instaliranje 
i postavljanje koristite odvijač 
od cca 2mm. Uređaj je potpuno 
elektronički – pri instalaciji je 
potrebno  voditi računa o tome. 
Besprijekorno funkcioniranje 
također ovisi i o načinu prijenosa, 
skladištenja i rukovanja. U slučaju 
bilo kakvih znakova oštećenja, de-
formacija, lošeg funkcioniranja ili 
dijelova koji nedostaju, ne instali-
rajte uređaj i tražite od dobavljača 
mogućnost deinstaliranja uređaja 
nakon isteka radnog vijeka, te 
ga reciklirajte ili pohranite na 
lokaciji predviđenoj za takvu vrstu 
otpada.

Preklopni napajalnik
Impulsni napajač
Switching power supply
Netzgerät
Zasilacze
Kapcsolóüzemű tápegységek
Источники питания ряда
Napájecí zdroje
Napájacie zdroje
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SLO
1. Priključne sponke izhod  
2. Indikacija izhoda
3. Nastavitev izhodne napetosti
4. Priključne sponke izhod  
5. Priključne sponke vhod AC

HRV/SRP/BOS
1. Priključne kleme izlaz  
2. Indikacija napona na izlazu
3. Podešenje izlaznog napona
4. Priključne kleme izlaz  
5. Priključne kleme ulaz AC

EN
1.Output voltage terminals  
2. Output voltage indication
3. Adjusting the output voltage
4. Output voltage terminals  
5. Supply terminals

HU
1. Kimeneti feszültség  
2. Kimeneti feszültség kijelzés
3. Kimeneti feszültség beállítása
4. Kimeneti feszültség  
5. Tápfeszültség csatlakozók

RU
1. Клеммы выходного напряжения  
2. Индикация выходного напряжения
3. Регулировка выходного напряжения
4. Клеммы выходного напряжения  
5. Клеммы подачи напряжения

CZ
1. Svorky výstupního napětí  
2. Indikace výstupního napětí
3. Doladění výstupního napětí
4. Svorky výstupního napětí 
5. Svorky napájecího napětí

SK
1. Svorky výstupního napätie  
2. Indikace výstupního napätie
3. Doladění výstupního napätie
4. Svorky výstupního napätie 
5. Svorky napájacieho napätie

DE
1. Zaciski napięcia wyjściowego  
2. Sygnalizacja napięcia wyj ściowego
3. Regulacja napięcia wyjściowego
4. Zaciski napięcia wyjściowego  
5. Zaciski napięcia zasilania

PL
1. Zaciski napięcia wyjściowego  
2. Sygnalizacja napięcia wyjściowego
3. Regulacja napięcia wyjściowego
4. Zaciski napięcia wyjściowego  
5. Zaciski napięcia zasilania

SLO
- Izhodna napetost 12 ali 24 VDC, možnost regulacije.
- Visok izkoristek (do 90%).
- Nizka valovitost in šum.
- Zaščita: preobremenitev, prenapetost, kratek stik.

HRV/SRP/BOS
- Izlazni napon 12 ili 24 VDC sa mogučnostjo podešavanja.
- Visoka efi kasnost, do 90%.
- Stabilna izlazna napetost, nizak šum i valovitost.
- Zaštita: preopterečenje, prenapon, kratak spoj.

EN
- Rated output voltage 12 or 24V DC with the possibility of regulation.
- High effi  ciency of up to 90%.
- Low ripple & noise.
- Protection: Over load , Over voltage and Short circuit.
- Continuously adjustable output voltage to adapt to the specifi c application, e.g. the need to compensate for 
the voltage drop caused by the length of the line.

DE
- Ausgangsspannung 12 oder 24 V DC mit individuelle Einstellung.
- Hoher Wirkungsgrad bis zu 90%.
- Geringe Welligkeit und Rauschen.
- Überlast-, Überspannungs- und Kurzschlussschutz
- Kontinuierlich einstellbare Ausgangsspannung zum Einstellen einer bestimmten Anwendung, z. B. die 
Notwendigkeit, Spannungsabfälle aufgrund der Leitungslänge zu kompensieren.

PL
- Napięcie znamionowe 12 lub 24 V DC z możliwością strojenia.
- Wysoka sprawność do 90%.
- Niskie tętnienie i szum.
- Ochrona przed przeciążeniem, przepięciem i zwarciem.
- Bezstopniowo regulowane napięcie wyjściowe w celu dostrojenia do określonej aplikacji, np. potrzeby 
kompensacji spadku napięcia spowodowanego długością linii.

HU
- Névleges kimeneti feszültség 12 vagy 24 V DC, fi nom-beállítási lehetőséggel.
- Nagy, akár 90% hatásfok.
- Alacsony hullámosság és zaj.
- Túlterhelés, túlfeszültség és rövidzárlat elleni védelem.
- Fokozatmentesen állítható kimeneti feszültség konkrét alkalmazáshoz való hangolásához, pl. 
vezetékhossz okozta feszültségesés kompenzálása.

RU
- Номинальное выходное напряжение 12 или 24 В постоянного тока с возможностью настройки.
 - Высокий КПД до 90%.
 - Низкая пульсация и шум.
 - Защита от перегрузки, перенапряжения и короткого замыкания.
- Плавно регулируемое выходное напряжение для конкретной настройки, например, при 
необходимости компенсировать падение напряжения, вызванное протяженностью линии.

CZ
- Jmenovité výstupní napětí 12 nebo 24 V DC s možností doladění.
- Vysoká účinnost až 90%.
- Nízké zvlnění a šum.
- Ochrana před přetížením, přepětím a zkratem.
- Plynule nastavitelné výstupní napětí pro doladění konkrétní aplikaci, např. potřeby kompenzovat 
pokles napětí způsobený délkou vedení.

SK
- Menovité výstupné napätie 12 alebo 24 V DC s možnosťou doladenia. 
- Vysoká účinnosť až 90%.
- Nízke zvlnenie a šum. 
- Ochrana pred preťažením, prepätím a skratom.
- Plynule nastaviteľné výstupné napätie pre doladenie konkrétnej aplikácie, napr. potreby kompenzovať pokles 
napätia spôsobený dĺžkou vedenia. 
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